REDMOND

EN RF-504 Hair Drier Instruction for use
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EN: For your own safety read these instructions carefully before using the appliances.
RU: B uensix Baweii cobcTBeHHOM 6e30MacTHOCTH, Nepes UCNonb30BaHWEM U3OEeNUs
BHUMATENbHO NPOYUTANTE HACTOSILLYHO UHCTPYKLMIO.
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COMPLETE SET

1. Hair drier 1 pc.

2. Diffuser attachment 1 pc.

3. Concentrator attachment 1 pc.

4. Styler attachment 1 pc.

5. Service instruction 1 pc.

6. Guarantee coupon 1 pc.

TECHNICAL DATA

Model RF-504
Maximum power 1,800 W
Voltage 220-230V 50-60 Hz
Control type mechanical

Number of airflow power modes
Number of airflow temperature modes
«Cold air» function

Constant temperature of airflow
Diffuser attachment

Concentrator attachment

Styler attachment

Suspension loop

+ o+ o+ o+ o+ o+ N

THE MANUFACTURER HAS THE RIGHT OF MAKING MODIFICATIONS TO THE
DESIGN, DELIVERED SET AND TECHNICAL DATA OF THE DEVICE IN THE COURSE
OF IMPROVEMENT OF THE PRODUCTS WITHOUT ADDITIONAL NOTIFYING OF SUCH
MODIFICATIONS.




PYCCKWUHA

KOMMINEKTALUA

1. oeH 1w

2. Hacagka-auddysop 1w

3. Hacapgka-koHueHTpaTop 1 wr.

4. Hacapka—cTaiinep 1 wr.

5. WHcTpyKuus no akcnnyataumm 1wt

6. TlapaHTUiHbLIA TanoH 1 wr.

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKHU

Mogenb RF-504
MakcmmanbHas MOLHOCTb 1800 BT
HanpsixeHne 220-230B 50-60 I'y
Tun ynpaenenus MeXaHN4YecKkuni

KonunyectBo pPeXxnMmoB MOLLIHOCTK BO3AOYLIHOIO NOoToKa
KonunyecTBo pexvnmoB TemnepaTtypbl BO34YLLIHOIO NOTOKa
DyHKUMa "XonogHbli BO3gyx”

MocTosHHaa TemnepaTypa BO34YyLLIHOIO NoToka
Hacagka-gnddysop

Hacapgka-koHueHTpaTop

Hacagka—cTannep

MNeTna gnsa nogBelumMBaHns

+ o+ o+ o+ o+ o+ N

MPOU3BOAUTENb UMEET NMPABO HA BHECEHUE U3MEHEHWUIW B AU3AWH, KOMMMEK-
TALMUIO, A TAKXE B TEXHUHECKUE XAPAKTEPUCTUKU N3OENTUA B XOOE COBEP-
LUEHCTBOBAHUA CBOEW NPOOYKLUMUWU BE3 JONONHUTENBHOIO YBEQOMITEHUA OB
ATUX USMEHEHUAX.
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MODEL ARRANGEMENT
YCTPOWCTBO MOAENU

Hair-drier body

«Cold air» button

Airflow power switching key
Airflow temperature switching key
Suspension loop

Power cord

Diffuser attachment

Styler attachment

Concentrator attachment

Kopnyc dpeHa
KHonka "XonogHoblvi BO3gyx”

KnaBuwa nepeKknk4yeHns MOWHOCTM BO3QYLLHOro noToka
KnaBuwa nepeKknYyeHnsa temnepaTtypbl BO3AYLWHONo NOTOKa
MeTnsa ons noaBelMBaHus

LWHyp nuTaHusa

Hacapgka-gndpdysop

Hacapgka-ctannep

©eNDOAWN =

Hacapgka-koHueHTpaTop
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Dear Buyer,

Thank you for preferring the domestic appliance manufactured by REDMOND.
REDMOND means quality, reliability and thoughtful attitude towards our clients.
We hope that in future you will also select products of our company.

REDMOND hair driers are modern hair care appliances having a high power and
a large number of attachments.

Constant airflow temperature (600C) eliminates overdrying of hair and maintains
its natural moisture content for greater silkiness and gloss.

The «Cold air» function is irreplaceable for fixing your hairdressing and provision
of steady locks.

|. BEFORE STARTING THE USE

SAFETY MEASURES

° The appliance is intended for domestic use only.
It is not intended for industrial use.

° Do not allow children to use the appliance until they are explained and understand the
safety operation instructions.
Never leave the appliance connected to an electric outlet unattended.
It is not allowed to use the appliance and packing materials as children's
playthings.
Never leave little children beside the working appliance.

° Never try to repair or modify the appliance by yourself.
All maintenance and repair operations must be performed by an authorized service
center.
Unprofessional work may lead to a breakdown, injuries or damage to property.

° Before connecting the appliance to the electric outlet, check that the mains voltage coincides
with supply voltage of the appliance.
The latter can be found in technical data or in the nameplate of the appliance.

° If you want to disconnect the appliance from the electric outlet, pull the power cord while
holding, with your dry hands, on the plug and not the cord.
Otherwise, the cord rupture or an electric shock may follow.

° If you want to use an extension cord, make sure that it suits the power consumed by the
appliance.
Different voltage can lead to a short-circuit failure or to ignition of the cable.

° It is prohibited to immerse the appliance in water or any liquids.
This may result in serious damages.
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° Disconnect the appliance from the supply mains when not in use, before cleaning and
maintenance.
Follow generally accepted safety rules.

° Do not carry the appliance holding it by the power cord; do not shut the dwhen the cord is
in the door aperture.
Do not stretch the power cord near sharp edges or angles.
This may lead to failures not covered by the guarantee.

° Do not place any foreign objects in the openings of the appliance.
This may lead to injuries and a failure of the appliance.

OPERATION OF THE APPLIANCE IS PROHIBITED IN THE FOLLOWING CASES

° In damp rooms, e.g., in a bathroom.
There is a danger of an electric injury.

° In the open air.
There is a danger of a failure of the appliance due to raining or other weather
conditions.

° Near inflammable substances.
An explosion or fire hazard.

IT IS PROHIBITED TO USE THE APPLIANCE IN CASE OF ANY FAULTS.
THE MANUFACTURER SHALL NOT BE LIABLE FOR ANY DAMAGES
CAUSED BY NON-COMPLIANCE WITH THE SAFETY REQUIREMENTS
AND OPERATING RULES.

RETAIN THIS INSTRUCTION FOR FURTHER USE

BEFORE THE FIRST TURN-ON
1. Take out the appliance from the box carefully, remove all packing materials including
advertising stickers.
2. Wipe the appliance body with moist cloth and dry it.
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Il. OPERATION OF THE HAIR DRYER

1. Select one of the attachments and fit it on the hair-drier as shown in the diagram.

ADVICE

To achieve an optimum result, use the following attachments: concentrator attachment (9)
intended for hair setting, diffuser attachment (7) serving for imparting volume to hair during
drying, styler attachment (8) irreplaceable in hair styling.

2. Connect the power cord (6) to an electric outlet; when doing this, take care that the power

switching key (3) is in «0» position as shown in the diagram below.

)

I n
(] N
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3. Using the airflow power switching key (3), select the desirable power.Using the temperature

switching key (4), set the required airflow temperature.
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lll. CLEANING AND MAINTENANCE

1.

cooled down completely.
2.
3. Never immerse the appliance body into water!
4. Avoid any liquid ingress into the appliance body.
5. Avoid using any abrasive detergents.
6.

Before cleaning the appliance, make sure that it is disconnected from the mains and has

Clean the appliance body with damp cloth moistened in soap solution.

Before further operation, dry the appliance by means of natural drying.

IV. BEFORE CONSULTING THE SERVICE CENTER

Trouble

Probable cause

Remedy

The appliance does not turn
on

No voltage in the mains

Disconnect the appliance
from the mains and check
whether voltage is available

As «Cold air» function
is turned on, airflow
temperature is not low
enough.

As airflow temperature is
switched over form hot to
cold one, certain time is
required for the appliance to
cool down.

The hair-drier needs some
time to reach a low blowing
temperature.

It is impossible to achieve
too low airflow temperature.

A protective coating was
applied to some parts of the
appliance.

Foreign odour will disappear
with time.

Strange odour is felt during
operation of the appliance.

The appliance is overheated
during operation.

Decrease the time of
continuous operation of the
appliance.
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V. GUARANTEE

The period of guarantee for the product is 1 year from the selling date.

The guarantee covers defects of material and workmanship.

Under the present guarantee, the manufacturer undertakes to repair or replace any part
recognized as faulty on condition that the product is sent to the seller.

The present guarantee shall be valid only in case the product was used in compliance with

this instruction, no modifications were made to it, it was not repaired or disassembled by
unauthorized persons, or was not damaged due to improper handling. Also, the complete set of
the product must be retained.

This guarantee does not cover natural wear of the product as well as brittle objects such as
ceramic components, lamps, etc.

The guarantee shall not become effective unless the date of purchase is confirmed by the
seller's signature and seal on the guarantee coupon.

Any repair under this guarantee shall not extend the period of guarantee and shall not initiate the
beginning of a new guarantee.

In compliance with paragraph 2, article 5 of the Federal Law of the RF «On protection of
consumers' rights», the manufacturer has established a minimum service life for this
product, which is 2 years from the date of manufacture on condition that the product is
used in strict compliance with this manual and technical requirements.
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Yeaxxaemblil rnokynameris!

Bnazodapum Bac 3a mo, ymo Bbi omdanu npednoimeHue 6bimogoli mexHuKe
komnaHuu REDMOND. REDMOND — amo kayecmeo, Ha0éXHoCcmb U 8HUMameribHoe
OMHOWeHUe K Hawum rokynamensam. Mbi HaBeemcsi, ymo u 8 bydyuwiem Bbi bydeme
8blbupamp u3denusi Hawel KoOMAaHuu.

®eHbl REDMOND — coBpeMeHHble Npubopbl MO yxo4y 3a BOriocamu C BbICOKON
MOLLHOCTbIO ¥ 6OMbLIMM KONMYECTBOM Hacaiok.

lMocTosiHHaa TemnepaTtypa Bo3ayLwHoro notoka (600C) uckniovaet nepecy-
LUMBaHWE BOJIOC, COXPaHSI UX ECTECTBEHHYIO BNAXHOCTb, ANs elle GonbLuei
LIENKOBMCTOCTU 1 Briecka. ®PyHkumsa "XonogHbin Bo3gyx” He3ameHnma ans
ukcaumm yknagku, 3akpensieHusl ToKOHOB

I. NIEPEQ HAYAJIOM UCMNMOJIb3OBAHUEM

MEPbI BE3ONMACHOCTH

MPW 3KCMNYATALW MPUBOPA CIEQYWTE HVXEMNPUBELEHHbLIM UHC-
TPYKUMAM. NPU MPABUITBHOM NCTONIB3OBAHNN OH MPOCIYXXUT
BAM OONIME rofbl.

° Mpnbop npegHa3Ha4veH TONbKo A5s 6bITOBOrO MCMONb30BaHUS.
MpuGop He NnpegHa3HavYeH ANA NPOMbILWIIEHHOIO UCMONb30BaHUS.

° He paspewanTte nonb3oBaTbcs npnbopom geTsam, noka UM He ByayT 0O bACHEHbI U CTaHYT
MOHSATHBI MHCTPYKUMM AN 6e30nacHon aKkcnnyaTauuu.
He octaBnsanTe npubop BKIHOYEHHLIM B pO3eTKy 6e3 npucmoTpa.
He paspeliaetcsa ncnonb3oBaHue npubopa M ynakoBoYHbIX MaTepuanoB Ans urp
AeTaAM.
He octaBnanTe geten psgom Bo BpeMs paboTbl npubopa.

° 3anpeLwéH caMoCToATENbHbIN PEMOHT UM BHECEHNE U3MEHEHWUA B KOHCTPYKLMIO Npu-
bopa.
Bce paboTbl N0 06CNyXMBaHUIO U PEMOHTY AOJIKEH BbIMOJIHATbL aBTOPU3OBaHHbIN
cepBuc-LeHTp. HenpodeccnoHanbHO BbINONHEeHHaA paboTa MoOXeT NPUBECTU K NO-
NoMKe, TpaBMaMm U NOBPEXAEHUIO UMYLIECTBA.

° Mepen nogknoyeHrem B po3eTKy NpoBepbTe, COBNAAAET NN HanpsHkeHne ceTu ¢ nuTato-
LWMM HanpsixeHnem npubopa.




MHCTpYyKUMsA No Ncnonb30BaHUIO PYCCKUW

OTO MOXHO y3HaTb M3 TEeXHUYECKUX XapaKTePUCTUK UMM Ha 3aBOACKOW Tabnuuke
npubopa.

° Ecnuv Bbl xoTvTe BbIKNIOUNTL Nprbopa 13 po3eTku, TO LUHYP NUTaAHWS BbITACKUBANTE CYyXU-
MU pyKamun HeNnoCpeACTBEHHO 3a caMy BUMKY, a He 3a NpoBoA.
MHaye 3To MOXeT NpuBecTU K pa3pbIBY kabens unu ygapy Tokom.

° Ecnu Bbl xoTuTe ucnonb3oBaTh yanuHuTenb, yoeanteck, YTO OH paccynTaH Ha notpeb-
NsieMy0 MOLLHOCTb npubopa.
Pa3Hoe HanpsixeHuWe Toka MOXeT NPMBECTU K KOPOTKOMY 3aMbIKaHWUIO UM BO3ropa-
HUIo Kabens.

° 3anpelyaeTcs norpyxxeHue npubopa B Boay v Nobble XUOAKOCTU.
3TO MOXET NPMBECTU K CEPbE3HBLIM NOBPEXAEHUAM.

° OTkntovanTe Npubop OT CeTV NUTAHUS: ClN OH He UCMONb3YyeTCsl, Nepes YNCTKOM U Tex-
HUYECKMM 06CnyXMBaHNEM.
CoGniopante obuenpuHaTbIe NpaBuna 6e3onacHoOCTy.

° He nepeHocute npnbop 3a kabenb NUTaHUs, He 3akpblBaTe ABEPU NPU Hanuyum kabens
B IBEPHOM MpOéme.
He npoTsirnBaiiTte kabenb NUTaHWs OKONO OCTPbIX KPA&B UMK yrios.
3TO MoXeT NpUBECTU K Henornagkam, KOTopblie He COOTBETCTBYIOT YCIIOBUAM ra-
paHTUK.

° He nomelyante nocTopoHHNe NpeaMeTsl B 0TBepcTUs npubopa.
3TO MOXeT NpMBeCTU K TpaBMaM 1 nosiomke npubopa.

SAMNPELLEHA SKCMNYATALUMA NPUBOPA B CITEAYIOWNX CITYHYAAX

° B nomeLeHnn ¢ NOBbILLEHHOW BNAXHOCTbIO, HANPUMep, B BaHHOW KOMHaTe.
CyuiecTByeT ONMacHOCTb NOPaXXeHUs 3N1eKTPMYECKMM TOKOM.

° Ha oTkpbiTom Bo3ayXxe.
CyliecTByeT ONacHOCTb HEMCNPaBHOCTU Npubopa u3-3a [OXAA M APYrUX norop-
HbIX YCITOBUW.

° B6nn3n nerko BocnnaMeHsioLWmnxcsi BeLwecTB.
OnacHoCTb B3pbiBa MNu noxapa.

SATMPELLEHO NCMNONb3OBAHNE MPUBOPA MNPU NTIOBbIX HENCMPAB-
HOCTAX. MPON3BOANTESNb HE HECET OTBETCTBEHHOCTU 3A
MOBPEXXOEHWSA, BbI3BAHHBLIE HECOBIOOEHVNEM TPEEOBAHUI MO
TEXHWKE BE3OIMACHOCTU U MPABUIN SKCMNTYATALMW U3OENNA.

COXPAHUTE 3TY UHCTPYKLWIO AN AATIBHEWLENO UCMOJIb30BAHUA
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NEPEA NEPBbIM BKITFOYEHMEM

1. AkkypaTHO BbIHbTE NPMBOP U3 KOPOBKKM, yaanuTe BCe YNakoBOYHbLIE MaTepuansl, B T.u.
peknamMHble HakMnemnku. ¢

2. TpoTpuTe BRnaxHoO TkaHbIO KOPMYC NpuGOpa, Noce Yero - NPOCyLIUTE.

Il. SKCIMNNYATALIUA ®EHA

1. Bbibepute oaHy M3 HacafoK 1 ofleHbTe ee Ha (PEeH, Kak NoKa3aHo Ha CXxeme

Coser.

[ns [oCTMXeHMs ONTMManbHOro pesynbTaTa UCNOoNb3ynTe cnegyowme Hacagku:
Hacagka-KoHueHTpaTop (9) npedHasHayveHa Ansa yknagku,

Hacagka-gudpdy3sop (7) cnyxuT ans npugaHns obbema Bornocam npu cyLike,
Hacapgka-ctannep (8) HesameHnma npyv MOAENNPOBAHUMN MPUYECOK.

2. TopknounTe WHYp nuTaHus (6) B ceTb, NpW 3TOM crieguTe 3a Tem, YTo6bl Knasumwa ne-
peknyeHna MoLHocTH (3) Haxogunack B nonoxeHun ”0”, Kak MoKas3aHo Ha CXeMe Huxe

M
"




MHCTpYyKUMsA No Ncnonb30BaHUIO PYCCKUN

3. C nomouibio KnaBuLLm NepekiovyeHnss MOLHOCTY NoToKa (3) BbiGepute Heobxoaumyo
MOLLHOCTb.
KnaBuwew nepekntoveHns Temnepatypsbl (4) yctaHoBuTe Tpebyemyto Temnepatypy
BO3YLUHOrO NOTOKa.

lll. OYUCTKA N yxXon

1. Mepea ouuncTkoii npubopa, y6eanTech, YTO OH OTKITOYEH OT CETU U MOMHOCTHIO OCTbIf.
2. OuncTky Kopnyca npubopa Npon3BoAMTE BMAXHON TKAHbI, CMOYEHHOM B MbITbHOM
pacTBope.

He norpyxaiite kopnyc npubopa B Boay!

W3beraiiTe nonaganusi knakocten BHyTpb npubopa.

M3beraiiTe ncnonb3oBaHns abpasnBHbIX MOKLLMNX CPEACTB.

Mepen npogomkeHnemM akcnnyaTauuy npocyLwnTe npubop eCTeCTBEHHOW CYLLKOW.

o 0w
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IV. NEPEQ] OBPALLEHUWEM B CEPBUC-LIEHTP

HeucnpaBHoCTb

BoamoxHasi npuumMHa

YcTpaHeHue

Mpnbop He BkntovyaeTcst

HeT HanpsixeHus

OTkntounTe Nnpubop oT ceTu
1 NpoBepbTe Hanuyme Hanps-
XKeHus

Mpu BkNtoYEHUN DPYHKLUN "XO-
noaHbI BO3ayx” Temnepartypa
BO3/JYLUHOro NOTOKa HeJocTa-
TOYHa HU3Kas.

Mpu nepeknoveHnn Temne-
paTypbl BO34YLIHOIO NoToKa C
ropsiyen Ha XonogHyto Heob-
XOAMMO HEKOTOpOoe BpeMs Anst
TOro, 4to 6bl HarpeBaTesnbHbIN
3ANIeMeHT heHa OCTbIf.

[Onsa 0OCTMXEHNSA HU3KOMN
TemnepaTypbl 06ayBa heHy
Heobxoanmo HekoTopoe
BpeMms. [locTnYb CrULLKOM
HU3KOW TemnepaTypbl NoToka
HEBO3MOXHO.

Bo Bpems paboTbl npubopa nosi-
BWIICS MOCTOPOHHMI 3anax.

Ha HekoTopble YacTu npubopa
6bIN0 HaHECEHO 3aluTHOe
NoKpbITUE.

[MoCcTOpOHHUI 3anax ucyes-
HeT Yepes3 HeKoTopoe Bpemsi.

Mpnbop neperpeBaeTcsi BO
Bpems paboThbl.

YMeHbLUKUTe Bpems Henpe-
pbiBHOM paboTbl npubopa

V. FAPAHTUUHbIE OBA3ATENbCTBA

Ha paHHoe usgenve npegocrtaensieTcs rapaHTust 1 rog co AHS Npogaxu.

FapaHTusi pacnpocTpaHseTcs Ha AedeKTbl MaTepuana u HefocTaTku NpPY U3rOTOBMEHUN.

B pamkax HacTosLlel rapaHTUM U3roTOBUTENb 06S3yeTCsl OTPEMOHTUPOBATL UMW 3aMEHNUTL

nobyto geTanb, koTopas Gbina npu3HaHa HEUCNPABHOW, NPU YCMOBUM OTNPAaBKX U34enus B

agpec npoaasua.

HacTtoswas rapaHTusa npu3HaeTcd Nuilb B TOM criydae, ecnu nsaenme npuMeHanochb B

COOTBETCTBUN C JAHHOW VIHCprKLI,VIeI;I, B HErO He ObINM BHECEHbI UIBMEHEHUS], OHO HE PEMOH-

TUpoBanocChb N He pa36mpan00b He YyNOJIHOMOY€EHHbIMU Ha TO cneynanncTtamMmm, Unm He Obino

NMOBPEXAEHO B pe3ynbTate HempaBuUnbHOro 06palleHns ¢ HUM. A Takxxe COXpaHeHa nonHasi

KOMMJIEKCHOCTb U3genuns.

[JaHHas rapaHTusi He pacnpoCTPaHSAETCS Ha ECTECTBEHHbI U3HOC M3AENNs, a TakxKe Ha Xpyn-

Kne getanu, Takme Kak kKepamuydeckne KOMMNOHEHTbI, MamMno4kn 1 T.m.

FapaHTvm BCTynaeT B CUIYy TOJIbKO B TOM Clly4ae, eClii oaTta NoKyrnku noaTeepxXaeHa nevatbio

1 NOANUCHIO0 NpoAaBLa Ha rapaHTURHOM TaroHe.

lapaHTUNHbBIA PEMOHT HEe BNUSAET Ha NPOANEHNE rapaHTUNHOIO CPOKa N He MHULMUPYET Hava-

110 HOBOW rapaHTum.

B cooTtBeTCcTBUM C N.2 CcT. 5 PegepanbHoro 3akoHa P® «O 3awmte npaB noTpedbutenemn»

Npou3BOAUTENIEM YCTAHOBIIEH MUHUMAaIbHbLIN CPOK CNyX6bl ANs [aHHOro U3fenus,

KOTOPbIV COCTaBNsieT He MeHee 2 NeT ¢ AaTbl NPOM3BOACTBA, NPU YCIIOBUU, YTO IKCMNY-

aTauus usgenusa NpousBoOAUTCSH B CTPOrOM COOTBETCTBUM C HacTOsILEN MHCTPYKLMeNn n

npeaobABnsAeMbiIMU TEXHUYECKUMU TpeGOBaHMﬂMM.




